
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT VI PS 

Chủ tế: 

My brothers and sisters, knowing the depths of God’s love for us, let us pray that 

our lives may bear the fruit of faith and love, as we intercede for the mission of the 

Church, the salvation of all people, and the end of war and violence. 

Xướng viên: 

1. For the Church, called to proclaim the Father’s love and friendship to all 

nations; for Pope Francis as he leads us in prayers during the month of Mary; 

and for Cardinal DiNardo, his assistant Bishop Italo, priests, deacons and 

religious. Let us pray to the Lord. 

2. For world leaders and the people of all nations who see what is right and 

acceptable to God; and for all who risk and give their lives in public service, 

and those who reflect God’s love to others by their compassion. Let us pray to 

the Lord. 

3. For those who are suffering from sickness and poverty, will live in Christ by 

the fruit of their likeness to him. Let us pray to the Lord. 

4. Xin cho mọi người trong giáo xứ chúng ta / nhất là những ai đang chịu đau 

khổ do bị loại trừ, hiểu lầm, vu oan, biết trông cậy nơi Chúa, để kiên tâm 

trước những khó khăn / và vượt thắng oán hận bằng tha thứ và yêu thương. 

Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Hướng đến ngày kỷ niệm 30 năm thành lập giáo xứ, chúng ta hãy dâng lên 

Chúa tâm tình cảm tạ và biết ơn. Xin Chúa thương chúc phúc và ban nhiều ơn 

lành trên quý ân nhân / và tất cả những ai có công xây dựng, phát triển / và 

duy trì giáo xứ. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… 

(thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời 

cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời được 

hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Hear our prayers, O God, who in your great love make us your friends, and grant 

that those reborn in Baptism may be faithful in serving you and generous in loving 

one another. Through Christ our Lord. Amen. 
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